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וַיֹּ֤אמֶר1
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

י אֵלַ֔
मलाई�
H0413

אִם־
यद्यिप

ד יַעֲמֹ֨
उिभए
H5975

ה מֹשֶׁ֤
मोशा
H4872

֙ וּשְׁמוּאֵל
र–शमूएल
H8050

י לְפָנַ֔
मेरो–साम्ने
H6440

ין אֵ֥
छैन
H0369

י נַפְשִׁ֖
मेरो–प्राणको–ईच्छा
H5315

אֶל־
—
H0413

הָעָם֣
जनता

הַזֶּ֑ה
योप्रित
H2088

ח שַׁלַּ֥
पठाऊ
H7971

עַל־ מֵֽ
मेरो–साम्नेबाट

פָּנַי֖
—
H6440

אוּ׃ וְיֵצֵֽ
र–जान्
H3318

परमप्रभुले मलाई� भन्नुभयो “यिमर्या, यिद यहाँ मोशा र शमूएलले मलाई� प्राथ�ना गरेको भए पिन म ती मािनसहरूको लािग दु:खी हुने िथईन। यहूदाका 
मािनसहरूलाई� मदेिख टाढा पठाऊ। ितनीहरूलाई� जाऊ भन।

וְהָיָה2֛
र–हुनेछ
H1961

י־ כִּֽ
जब

יאֹמְר֥וּ
ितनीहरूले–भन्नेछन्
H0559

אֵלֶ֖יךָ
ितमीलाई�
H0413

אָנָ֣ה
कहाँ
H0575

נֵצֵא֑
जाने
H3318

וְאָמַרְתָּ֨
र–भन
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
ितनीहरूलाई�
H0413

ה־ כֹּֽ
यसो
H3541

אָמַר֣
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָ֗ה
परमप्रभुले
H3068

ר אֲשֶׁ֨
जो

וֶת לַמָּ֤
मृत्युको–लािग
H4194

לַמָּוֶ֙ת֙
मृत्युमा
H4194

ר וַאֲשֶׁ֤
र–जो

לַחֶרֶ֙ב֙
तरवारको–लािग
H2719

רֶב לַחֶ֔
तरवारमा
H2719

ר וַאֲשֶׁ֤
र–जो

רָעָב֙ לָֽ
अिनकालको–लािग
H7458

ב רָעָ֔ לָֽ
अिनकालमा
H7458

ר וַאֲשֶׁ֥
र–जो

י לַשְּׁבִ֖
कैदको–लािग

ׁבִי׃ לַשֶּֽ
कैदमा

ती मािनसहरूले ितमीलाई� सोध्न सक्छन्, ‘हामी कहाँ जाने?’ तब ितनीहरूलाई� भन यसकारण परमप्रभु भन्नुहुन्छ: “‘मैले कसैलाई� मन�को लागी छानेको छु, 
ती मनु� पनेर्हरू मरून, तरवारले मािरनु पनेर्हरू तरवारले नै मािरउन, अिनकालमा पिरनु पनेर्हरू अिनकालमा नै परून अिन कैदी हुनु पनेर्हरूलाई� कैद नै 
गिरनेछ।

י3 וּפָקַדְתִּ֨
र–म–िनयुक्त–गनेर्छु

ם עֲלֵיהֶ֜
ितनीहरूमािथ

ע אַרְבַּ֤
चार
H0702

מִשְׁפָּחוֹת֙
प्रकारका–दण्ड
H4940

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

אֶת־
—
H0853

הַחֶרֶ֣ב
तरवार–मान�
H2719

ג הֲרֹ֔ לַֽ
—
H2026

וְאֶת־
र
H0853

ים הַכְּלָבִ֖
कुकुरहरू–घस्न
H3611

ב לִסְחֹ֑
—
H5498

וְאֶת־
र
H0853

ע֧וֹף
पक्षीहरू
H5775

הַשָּׁמַ֛יִם
आकाशका
H8064

וְאֶת־
र
H0853

בֶּהֱמַ֥ת
पशुहरू
H0929

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वीका
H0776

ל לֶאֱכֹ֥
खान
H0398

ית׃ וּלְהַשְׁחִֽ
र–नष्ट–गन�
H7843

म चार प्रकारको ध्वंसकहरू ितनीहरूका िवरूद्ध पठाउने छु।’ यो परमेश्वरबाट आएको सन्देश हो। ‘म ितनीहरूलाई� मानु� तरवारहरू िलएका शत्रुहरू 
पठाउनेछु। ितनीहरूलाई� िघस्याउन कुकुरहरू पठाउनेछु। म ितनीहरूका शरीरहरू खाओस् र नाश गरोस भनेर आकाशका चराहरू र जानवरहरू पठाउनेछु।

ים4 וּנְתַתִּ֣
र–म–बनाउनेछु–ितनीहरूलाई�
H5414

]לזועה[
—
H2113

ה( )לְזַעֲֽוָ֔
त्रासको–िवषय
H2189

ל לְכֹ֖
सबै–लािग
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
राज्यहरू
H4467

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वीका
H0776

גְלַל בִּ֠
कारणले
H1558

ה מְנַשֶּׁ֤
मनश्शे
H4519

בֶן־
छोरा

֙ יְחִזְקִיָּה֙וּ
िहजिकयाहका
H2396

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ה יְהוּדָ֔
यहूदाको
H3063

עַ֥ל
कारणले

אֲשֶׁר־
जो

ה עָשָׂ֖
उसले–गयाेर्

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
यरूशलेममा
H3389

यहूदाका राजा िहजिकयाहका छोरो मनश्शेले यरूशलेममा जे गरेको छ। त्यसको लािग पृथ्वीका मािनसहरूका िनिम्त यहूदाका मािनसहरूलाई� म एक 
डरलाग्दो उदाहरण बनाई� प्रस्तुत गनेर्छु।’
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י5 כִּ֠
िकनिक

י־ מִֽ
कसले
H4310

ל יַחְמֹ֤
दया–गछ�
H2550

עָלַיִ֙ךְ֙
ितमीमािथ

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेम
H3389

י וּמִ֖
र–कसले
H4310

יָנ֣וּד
शोक–गछ�
H5110

לָךְ֑
ितम्रो–लािग

י וּמִ֣
र–कसले
H4310

יָס֔וּר
फक� नेछ
H5493

ל לִשְׁאֹ֥
सोध्न
H7592

לְשָׁלֹ֖ם
कुशलको–लािग
H7965

ךְ׃ לָֽ
ितम्रो

“यरूशलेमको शहरमा कुनै मािनस पिन ितम्रो लािग दु:खी हुने छैन। कुनै मािनस पिन ितम्रो िनिम्त दु:खी साथै रूने छैन कुनै मािनसले पिन ितमीलाई� कस्तो 
छौ भनेर सम्म सोध्ने छैन्।

אַת6ְּ֣
ितमीले

שְׁתְּ נָטַ֥
त्याग्यौ
H5203

י אֹתִ֛
मलाई�
H0853

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

אָח֣וֹר
पछािड
H0268

תֵּלֵכִ֑י
ितमी–गई�नौ
H3212

ט וָאַ֨
र–मैले–बढाएँ
H5186

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֤
मेरो–हात
H3027

עָלַיִ֙ךְ֙
ितमी–िवरुद्ध

ךְ אַשְׁחִיתֵ֔ וָֽ
र–मैले–ितमीलाई�–नष्ट–गरें
H7843

יתִי נִלְאֵ֖
म–थिकत–भएं
H3811

ם׃ הִנָּחֵֽ
दया–गन�
H5162

यरूशलेम, ितमीले मलाई� त्याग्यौ।” यो सन्देश परमप्रभुबाट आएको छ। “ितमी जाऊ। यसकारण म ितमीलाई� नष्ट पाछु�। ितमीलाई� दया देखाउँदा देखाउँदा म 
थािकसकें ।

ם7 וָאֶזְרֵ֥
र–मैले–ितनीहरूलाई�–छकेर्ं
H2219

ה בְּמִזְרֶ֖
छालनीले
H4214

בְּשַׁעֲרֵ֣י
ढोकाहरूमा
H8179

הָאָרֶ֑ץ
देशका
H0776

לְתִּי שִׁכַּ֤
मैले–सन्तानहीन–बनाएँ

֙ אִבַּדְ֙תִּי
मैले–नष्ट–गरें
H0006

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֔
मेरा–जनहरूलाई�

מִדַּרְכֵיהֶ֖ם
ितनीहरूका–माग�हरूबाट
H1870

לוֹא־
फकेर् नन्
H3808

ׁבוּ׃ שָֽ
—
H7725

म ितनीहरूलाई� अलकत्रा सोनेर् काँटाले यस ठाउँको शहरका फाटकहरूमा िततर-िबतर पािरिदनेछु। मेरा मािनसहरू पिरवत�न भएनन यसथ� म ितनीहरूलाई� 
ध्वंस पानेर्छु। म ितनीहरूका नानीहरू लैजानेछु।

צְמוּ־8 עָֽ
भए–धेरै

י לִ֤
मलाई�

אַלְמְנֹתָו֙  
ितनीहरूका–िवधवाहरू
H0490

מֵח֣וֹל
समुद्रको–बालुवाभन्दा
H2344

ים יַמִּ֔
—
H3220

אתִי הֵבֵ֨
मैले–ल्याएं
H0935

לָהֶ֥ם
ितनीहरूमािथ
H1992

עַל־
—

אֵ֛ם
आमामािथ
H0517

בָּח֖וּר
युवाको
H0970

שֹׁדֵ֣ד
िवनाशक
H7703

צָּהֳרָ֑יִם בַּֽ
मध्यान्हमा

לְתִּי הִפַּ֤
मैले–खसालें
H5307

֙ עָלֶי֙הָ
त्यसमािथ

ם פִּתְאֹ֔
अचानक–नै
H6597

יר עִ֖
शहरमा

וּבֶהָלֽוֹת׃
र–त्रासहरू
H0928

धेरै स्त्रीहरूले ितनीहरूका लोग्नेहरू हराउने छन्। त्यहाँ बेशी िवधवाहरू हुनेछन् म समुद्रका बालुवाहरू भन्दा मध्यिदनको िवनाश ल्याउने छु, त्यो िवनाशकले 
यहूदाका जवान मािनसहरूका आमाहरूलाई� आक्रमण गनेर्छ। म यहूदाका मािनसहरूमािथ पीडा र त्रास ल्याईिदने छु, म यस्तो घटना अितशीघ्र नै घटाउनेछु।

ה9 אֻמְלְלָ֞
थिकत–भई�न्
H0535

יֹלֶדֶ֣ת
जन्म–िदने
H3205

ה הַשִּׁבְעָ֗
सातजनाको
H7651

נָפְחָ֥ה
िनस्तेज–गदैर्
H5301

הּ נַפְשָׁ֛
उनको–प्राण
H5315

]באה[
—
H0935

א( )בָּ֥
अस्तायो
H0935

הּ שִׁמְשָׁ֛
उनको–सूय�
H8121

ד בְּעֹ֥
अझै
H5750

יוֹמָ֖ם
िदनमा
H3119

בּ֣וֹשָׁה
लिज्जत–भई�न्
H0954

וְחָפֵרָ֑ה
र–लाजमा–परेका
H2659

ם רִיתָ֗ וּשְׁאֵֽ
र–ितनीहरूका–शेषलाई�
H7611

לַחֶ֧רֶב
तरवारको–लािग
H2719

ן אֶתֵּ֛
म–िदनेछु
H5414

לִפְנֵי֥
शत्रुहरूका–साम्ने
H6440

אֹיְבֵיהֶ֖ם
—
H0341

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुको
H3068

ס
—

शत्रुले तरवारहरू सिहत आक्रमण गनेर् छ, अिन मािनसहरूलाई� मानेर् छ। ितनीहरूले यहूदाका बाँकी रहेकाहरूलाई� मानेर्छ। सातजना छोराहरूकी आमा 
थिकत हुन्छे अिन मछेर्। उसका िनिम्त मध्यिदनमा सूय� अस्ताउँछ। उसलाई� अपमािनत र लिज्जत पािरनेछ। बाँकी रहेका मािनसहरू शत्रुहरूको अिघ युद्धमा 
मािरनेछन्,” परमप्रभु भन्नुहुन्छ।
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אֽוֹי־10
हाय
H0188

לִ֣י
मलाई�

י אִמִּ֔
हे–मेरी–आमा
H0517

י כִּ֣
िकनिक

נִי יְלִדְתִּ֗
तपाई�लंे–मलाई�–जन्माउनुभयो
H3205

ישׁ אִ֥
मािनस
H0376

יב רִ֛
िववादको
H7379

ישׁ וְאִ֥
र–मािनस
H0376

מָד֖וֹן
झगडाको
H4066

לְכָל־
सारा–लािग
H3605

הָאָרֶ֑ץ
देशको
H0776

א־ ֹֽ ל
न
H3808

יתִי נָשִׁ֥
मैले–िरण–िलएं
H5383

וְלאֹ־
र–न
H3808

נָֽשׁוּ־
कसैले–िरण–िलयो
H5383

י בִ֖
मबाट

ה כֻּלֹּ֥
सबैले
H3605

ונִי׃ מְקַלְלַֽ
सराप–िदन्छन्–मलाई�
H7043

ס
—

हे मेरी आमा, मलाई� तपाई�लंे जन्म िदनु भएको िनिम्त म दु:खी छु। यस देशमा म त्यो मािनस हु ँजो दोष र घृणाको पात्र बिनएको छ, मैले कतैबाट ऋण 
िलएको अथवा िदएको छैन। तर प्रत्येक मािनसले मलाई� सराप्छन्।

אָמַר11֣
भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

אִם־
यिद

א ֹ֥ ל
साँच्चै
H3808

]שרותך[
—
H8293

יךָ  ( ׁרִיתִ֖ )שֵֽ
मैले–ितम्रो–भलो–गरेको–छैनँ
H8281

לְט֑וֹב
भलाई�को–लािग

אִם־
यिद

׀ל֣וֹא 
साँच्चै
H3808

י עְתִּֽ הִפְגַּ֣
मैले–िबन्ती–गराएं
H6293

בְךָ֗
ितम्रो–खाितर

בְּעֵ֥ת־
संकटको–समयमा
H6256

רָעָה֛
—

וּבְעֵ֥ת
र–क्लेशको–समयमा
H6256

ה צָרָ֖
—

אֶת־
—
H0853

הָאֹיֵֽב׃
शत्रुलाई�
H0341

परमप्रभुले भन्नुभयो, “मैले संकष्टको समयमा िनश्चय, ितमीलाई� बल िदएको छु। मैले ितम्रा िनिम्त संकटको समयमा शत्रुहरूिसत मध्यस्थ गरेकोछु।”

ע12ַ הֲיָרֹ֨
के–टुक्रा–पाछ�

׀בַּרְזֶל֧ 
फलाम
H1270

בַּרְזֶל֛
—
H1270

מִצָּפ֖וֹן
उत्तरको
H6828

שֶׁת׃ וּנְחֹֽ
र–काँसा

“यिमर्या! उत्तरबाट कसैले पिन फलाम भाँच्नु सक्तैन न त कसैले काँसा नै टुक्रा-टुक्रा पानु� सक्छ।

חֵילְך13ָ֧
ितम्रो–सम्पित्त
H2428

וְאוֹצְרוֹתֶ֛יךָ
र–ितम्रो–भण्डारहरू
H0214

ז לָבַ֥
लूटको–लािग
H0957

ן אֶתֵּ֖
म–िदनेछु
H5414

א ֹ֣ ל
मूल्य–िबना
H3808

יר בִמְחִ֑
—
H4242

וּבְכָל־
र–सबै
H3605

יךָ חַטֹּאותֶ֖
ितम्रा–पापहरूको–कारण

וּבְכָל־
र–सबै
H3605

יךָ׃ גְּבוּלֶֽ
ितम्रा–सीमानािभत्र
H1366

ितम्रो देशमा ितमीले गरेको पापले गदा� ितम्रो भण्डारको सम्पित्त लूटको समान झैं गरी अरूलाई� िदनेछु।

14֙ עֲבַרְתִּי וְהַֽ
र–म–पठाउनेछु

אֶת־
—
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
ितम्रा–शत्रुहरूलाई�
H0341

רֶץ בְּאֶ֖
देशमा
H0776

א ֹ֣ ל
जो–ितमीले
H3808

עְתָּ יָדָ֑
िचन्दैनौ
H3045

י־ כִּֽ
िकनिक

אֵ֛שׁ
आगो
H0784

קָדְחָ֥ה
बलेको–छ
H6919

י בְאַפִּ֖
मेरो–िरसमा
H0639

עֲלֵיכֶ֥ם
ितमीहरूमािथ

ד׃ תּוּקָֽ
त्यो–दह्कनेछ
H3344

ס
—

हे यहूदाका मािनसहरू! म ितमीहरूलाई� ितमीहरूकै शत्रुहरूको दास बनाउनेछु। ितमीहरू त्यस्तो भूिममा दासहरू हुनेछौ जुन ितमीहरू किहल्यै जानेका 
छैनौ। मेरो क्रोध तातो आगो जस्तो छ र ितमीहरू त्यसमा जल्ने छौ।”

ה15 אַתָּ֧
तपाई�ं

עְתָּ יָדַ֣
जान्नुहुन्छ
H3045

יְהוָ֗ה
परमप्रभु
H3068

נִי זָכְרֵ֤
मलाई�–सम्झ्नुहोस्
H2142

֙ וּפָקְדֵנִ֙י
र–मलाई�–खोज्नुहोस्

וְהִנָּ֤קֶם
र–मेरो–बदला–िलनुहोस्
H5358

֙ לִי
मलाई�

י דְפַ֔ מֵרֹ֣
मेरा–सताउनेहरूबाट
H7291

אַל־
नहो
H0408

רֶךְ לְאֶ֥
तपाई�कंो–धैय�मा
H0750

אַפְּךָ֖
—
H0639

תִּקָּחֵנִ֑י
मलाई�–िलनुहोस्
H3947

ע דַּ֕
जान्नुहोस्
H3045

י שְׂאֵתִ֥
मैले–सहें
H5375

עָלֶ֖יךָ
तपाई�कंो–खाितर

ה׃ חֶרְפָּֽ
अपमान
H2781

हे परमप्रभु! मलाई� सम्झना गनु�होस् र मेरो हेरचाह गनु�होस्। मेरा िनिम्त ती मािनसहरू िवरूद्ध बद्ला िलनुहोस् ज-जसले मेरो खेदो गछ�न्। ितनीहरूिसत धय�-
धारण नगनु� होस्। जब तपाई� ंउनीहरूिसत धय� धारण गिररहनु भएको छ भने मलाई� नलानु होस्। हे परमप्रभु याद गनु� होस् मैले तपाई�कंा िनिम्त कित लाज 
बोक्नु पयाेर्?
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נִמְצְא֤ו16ּ
भेिटयो
H4672

דְבָרֶי֙ךָ֙
तपाई�कंा–वचनहरू
H1697

ם כְלֵ֔ וָאֹ֣
र–मैले–खाएं
H0398

י וַיְהִ֤
र–भयो
H1961

]דבריך[
—
H1697

רְךָ֙( )דְבָֽ
तपाई�कंो–वचन
H1697

י לִ֔
मलाई�

לְשָׂשׂ֖וֹן
आनन्दको–लािग
H8342

וּלְשִׂמְחַת֣
र–खुशीको–लािग
H8057

י לְבָבִ֑
मेरो–हृदयको
H3824

י־ כִּֽ
िकनिक

א נִקְרָ֤
बोलाईन्छ
H7121

שִׁמְךָ֙
तपाई�कंो–नाम
H8034

י עָלַ֔
ममािथ

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वर
H0430

צְבָאֽוֹת׃
सेनाहरूका

ס
—

तपाई�कंो सन्देश मकहाँ आयो। हे सेनाहरूका परमप्रभु तपाई�कंो सन्देशले मलाई� अत्यन्त आनन्द तुल्यायो। तपाई�कंो नाउँमा मलाई� बोलाईदँा म खुशी भएँ।

א־17 ֹֽ ל
म–बिसनँ
H3808

בְתִּי יָשַׁ֥
—
H3427

בְסוֹד־
हाँस्नेहरूको–सभामा
H5475

ים מְשַׂחֲקִ֖
—
H7832

אֶעְלֹ֑ז וָֽ
र–रमाई�लो–भई�नँ
H5937

מִפְּנֵי֤
कारणले
H6440

יָֽדְךָ֙
तपाई�कंो–हातको
H3027

בָּדָ֣ד
एक्लै
H0910

בְתִּי יָשַׁ֔
म–बसें
H3427

י־ כִּֽ
िकनिक

זַעַ֖ם
िरसले
H2195

נִי׃ מִלֵּאתָֽ
मलाई�–भनु�भयो
H4390

ס
—

जब ितनीहरू हाँसीरहेका अिन ठट्टा गिररहेका िथए म किहल्यै भीडमा बिसन। म एक्लै बसें कारण तपाई�कंो दैिवक हात ममािथ िथयो अिन तपाई�लंे म िभत्र 
क्रोध भिरिदनु भएको िथयो।

לָמָּ֣ה18
िकन
H4100

הָיָה֤
भयो
H1961

֙ כְאֵבִי
मेरो–पीडा
H3511

צַח נֶ֔
िनरन्तर
H5331

י וּמַכָּתִ֖
र–मेरो–घाउ
H4347

ה֙ אֲנוּשָׁ֑
असाध्य
H0605

אֲנָה֙ מֵֽ
ईन्कार–गछ�
H3985

א רָפֵ֔ הֵֽ
िनको–हुन
H7495

הָי֨וֹ
साँच्चै
H1961

הְיֶה֥ תִֽ
तपाई�–ंहुनुहुन्छ
H1961

֙ לִי
मलाई�

כְּמ֣וֹ
झैँ
H3644

אַכְזָ֔ב
धोका
H0391

יִם מַ֖
पानी
H4325

א ֹ֥ ל
भरोसा–लायक
H3808

נוּ׃ נֶאֱמָֽ
नभएको
H0539

ס
—

िकन मलाई� कष्ट भईरहन्छ? मेरो घाउ गिहरो छ जुन िनको हुनलाई� गाह्रो मािनरहेको छ? मेरा िनिम्त तपाई� ंसुकेको खोल्सा हुनुहुन्छ, एउटा खोल्सा जसमािथ 
भरोसा नै छैन।

ן19 לָכֵ֞
त्यसकारण

ה־ כֹּֽ
यसो
H3541

אָמַר֣
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָ֗ה
परमप्रभुले
H3068

אִם־
यिद

תָּשׁ֤וּב
ितमी–फक्याैर्
H7725

ׁיבְךָ֙ וַאֲשִֽ
र–म–फका�उनेछु–ितमीलाई�
H7725

לְפָנַי֣
मेरो–साम्ने
H6440

ד עֲמֹ֔ תַּֽ
उिभन्छौ
H5975

וְאִם־
र–यिद

יא תּוֹצִ֥
ितमीले–िनकाल्यौ
H3318

ר יָקָ֛
बहुमूल्य
H3368

מִזּוֹלֵ֖ל
हीनबाट

י כְּפִ֣
मेरो–मुखजस्तै
H6310

הְיֶה֑ תִֽ
ितमी–हुनेछौ
H1961

בוּ יָשֻׁ֤
ितनीहरू–फक� नेछन्
H7725

הֵמָּ֙ה֙
ितनीहरू–नै
H1992

יךָ אֵלֶ֔
ितमीकहाँ
H0413

ה וְאַתָּ֖
तर–ितमी

א־ ֹֽ ל
फक� नेछैनौ
H3808

תָשׁ֥וּב
—
H7725

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
ितनीहरूितर
H0413

तब परमप्रभुले भन्नुभयो, “यिमर्या, यिद ितमी फिकर्यौ भने म ितमीलाई� िलनेछु र ितमीले मेरो सेवा गनेर्छौ। यिद ितमीले महत्वपूण� कुराहरू गयाैर्, अिन 
महत्वहीन शब्दहरू बोलेनौ भने ितमी मेरा प्रवक्ता हुन सक्छौ। यिमर्या! यहूदाका मािनसहरू बद्िलनु पछ� अिन ितमीकहाँ आउँनु पछ� तर ितमी ितनीहरूकहाँ 
जानु हुदैँन।

יך20ָ וּנְתַתִּ֜
र–म–बनाउनेछु–ितमीलाई�
H5414

לָעָם֣
जनता–लािग

הַזֶּ֗ה
यो
H2088

לְחוֹמַ֤ת
परखाल
H2346

שֶׁת֙ נְחֹ֨
काँसाको

ה בְּצוּרָ֔
दृढ
H1219

וְנִלְחֲמ֥וּ
र–ितनीहरूले–युद्ध–गनेर्छन्

אֵלֶ֖יךָ
ितमी–िवरुद्ध
H0413

וְלאֹ־
तर–सक्नेछैनन्
H3808

י֣וּכְלוּ
—
H3201

לָךְ֑
ितमीमािथ

י־ כִּֽ
िकनिक

אִתְּךָ֥
ितम्रोसगँ
H0854

אֲנִי֛
म
H0589

ׁיעֲךָ֥ לְהוֹשִֽ
बचाउन
H3467

וּלְהַצִּילֶ֖ךָ
र–छुटाउन
H5337

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुको
H3068

म ितमीलाई� बिलयो बनाउनेछु र ती मािनसहरूले ितमीहरूलाई� काँसाको पखा�ल जस्तै बिलयो सम्झनेछन्। यहूदाका मािनसहरू ितमीिसत लडनेछन्। तर 
ितनीहरूले ितमीलाई� परास्त गनु� सक्तैनन कारण म ितमीिसत रहनेछु, म ितमीलाई� सहायता गनेर्छु र बचाउँनेछु” परमप्रभु भन्नुहुन्छ।
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יך21ָ וְהִצַּלְתִּ֖
र–म–छुटाउनेछु–ितमीलाई�
H5337

מִיַּ֣ד
हातबाट
H3027

רָעִי֑ם
दुष्टहरूको

יךָ וּפְדִתִ֖
र–म–मुक्त–गनेर्छु–ितमीलाई�
H6299

ף מִכַּ֥
मुठ्ठीबाट
H3709

ים׃ עָרִצִֽ
अत्याचारीहरूको
H6184

פ
—

“म ितमीलाई� दुष्ट मािनसहरूबाट जोगाउने छु। ती मािनसहरूले ितमीलाई� डर देखाउँछन् तर म ितमीलाई� ती मािनसहरूबाट मुक्त पारेर ल्याउनेछु।”

https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/6184.htm

